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AKTYaJlbHOCTh JJAaHHOT'O HCCIIEJIOBAaHUSI OOYCIIOBJIEHA TEM, UYTO M3YYECHUE SI3BIKOB B
COTMOCTaBUTEIILHOM acCIeKTe CIIOCOOCTBYET BBISBICHUIO OOLMMX M CHEU(PUYHBIX
4yepT A3BIKOBOIO MaTrepuaja, OINHUCAHUI0 HAIMOHAJIBHOM KapTUHBI  MHpa,
KOTHUTHBHOTO MBIIUICHUS, JHUHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH HOCHTENEH s3bIKa,
B3aMMOJICHCTBUIO M B3aWMOOOOTAIICHUIO SI3BIKOB, PEIIEHUI0 JTUHTBHUCTUYECKUX H
JUHTBOJUIAKTUUECKUX  3a/Jad, 4YTO BXOJAUT B  COBPEMEHHYIO  CHCTEMY
JUHTBUCTUYECKUX HccienoBanuii. Kareropus pona, sBisisicb OAHON M3 HamOolee
CJIOKHBIX U YHUBEPCAJIBHBIX TPAMMATUYECKUX XapaKTEPUCTHK, MIPEICTaBISET cO00i
NpEeAMET TMPUCTATBHOTO BHUMAHMS JIMHITBUCTOB. BaxkHOCTh €€ u3ydyeHus
00ycioBlieHa HEOOXOJAMMOCTBIO OoJsiee TIyOOKOr0O W BCECTOPOHHETO aHalv3a
rpaMMaTH4YECKOTO M JIEKCMKO-CEMAaHTUYECKOIO0 TOTEHIMalla 3TOM KaTeropuu B
SA3bIKaX C PA3JIUYHON CTPYKTYypoil. B COBpeMEHHOW JIMHTBUCTUKE UCCIEIOBAaHHS B
3TON 00nacTu (POKYCHUPYIOTCS Ha KOTHUTHBHBIX, TEHIEPHBIX U (PYHKIIMOHAIBbHBIX
acrmeKkTax Kareropuu poza. JlaHHOe rccie0BaHue CTaBUT CBOEH 1I€JIbI0 pACCMOTPETh
KaTeropvio0 pojJia ¢ TOYKHU 3PEHUs] €€ rpaMMaTUYeCKOW U JIEKCHUKO-CEMaHTUYECKOU
peanu3aliyy B pa3HOCTPYKTYPHBIX aHTJIMICKOM, TaTapCKOM U PYCCKOM si3bIKax. B
cTaThe Jaercs crenuduka penpe3eHTAMl KaTeropuu poAa JIEKCUYECKUMU H
rpaMMaTUYEeCKUMHU CpPEACTBAMH  SI3bIKOB, aHAIM3UPYIOTCS MOpP(OJIOTMYECKUE,
CEMaHTHYECKUE CTIOCOOBI OTHOIICHHUS CYIIECTBUTEIBHBIX K TPAMMATHYECKOMY POJTY.
B paGore mpoBeneH COMOCTaBUTEIBHBIN aHaIW3, ONpEAEICHBI O0IMe |
cnenuuyecKkrue YepThl yKa3aHHOW KaTerOpUM Ha OCHOBE HCCIEIYEMBIX S3BIKOB.
Pe3ynbrarthl mpoOBENEHHOTO aHalii3a MOTYT OBbITh HCIOJB30BaHbl B JajdbHEHIINX
JUHTBUCTUYECKUX H3BICKAHUAX, a TaKXkKe MPH OOYYCHHH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY C
OMOPOM Ha POJHOM W/UIIM paHee U3YUYEeHHbIN HHOCTPAHHBIN A3BIK.

Kniouegvie cnoea: NVHTBUCTHKA, KATETOPHUs POJA, AHIVIMMCKUN S3BIK, TaTapCKHUU
A3BIK, PYCCKHM SI3BIK, MY’KCKOM PO, )KEHCKUH PO, CPEAHUN POL.
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The relevance of this study is conditioned by the fact that the study of languages in
the comparative aspect contributes to the identification of common and specific
features of linguistic material, the description of the national picture of the world,
cognitive thinking, linguocultural features of native speakers, interaction and mutual
enrichment of languages, the solution of linguistic and linguodidactic tasks, which is
part of the modern system of linguistic research. The category of gender, being one
of the most complex and universal grammatical characteristics, is a subject of close
attention of linguists. The importance of its study is conditioned by the need for a
deeper and more comprehensive analysis of the grammatical and lexical-semantic
potential of this category in languages with different structures. In modern
linguistics, research in this area focuses on cognitive, gender and functional aspects
of the category of gender. This study aims to examine the category of gender from
the point of view of its grammatical and lexical-semantic realization in differently
structured English, Tatar and Russian languages. This paper considers the formation
of gender category of some nouns, reflects the system of morphological, syntactic
and lexical features of feminine, masculine and middle genders in the languages
under consideration. The article gives the specificity of representation of this
category by lexical and grammatical means of languages, analyses morphological
and semantic ways of nouns' relation to grammatical gender. In the paper a
comparative analysis is carried out, the general and specific features of this category
are determined on the basis of the languages under study. The results of the analysis
can be used in further linguistic research, as well as in teaching a foreign language
with reference to the native and/or previously learnt foreign language.

Keywords: linguistics, category of gender, English, Tatar, Russian, masculine gender,
feminine gender, common/neuter gender.
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JIMHIBUCTUYECKUE HCCIEAOBAHUS B COIIOCTABUTEIIBHOM aCIEKT€ HMMEIOT LENbI0 BBIABICHUE
o0IIMX M pa3IUYHbIX YepT B CpaBHUBAEMBIX s3blkax. [IpenHasHaueHue HaHHOW pabOTBI —
OOHApYXUTh U JaTh OMHMCAHHE JTUHTBUCTHMUYECKUX XapPaKTEPUCTUK KaTETOPUU POja B aHTIIUICKOM,
TaTapCKOM M PYCCKOM SI3bIKaxX, MCIOJIb3ysl KOMIUIEKCHBIM, IOATAHbIM MOAXOJ, BKIIOYAIOIUH, B
YaCTHOCTH, aHAJIU3 OIPEIEICHUS MIOHATHUS KaTETOPUM POJa U €€ IBOJIIOLUIO0 BO BPEMEHU, IIPOBECTH
JIMHTBUCTUYECKOE UCCIIEA0BAHNE, IPELYCMATPUBAIOLIEE ONTMCAHUE XAaPAKTEPUCTUKHU UCIIONIB3YEMBIX
JUIsL BBIPAKECHMSI KATETOPUM pOJa SA3BIKOBBIX CPEACTB U IPOBECTU CONOCTABUTEIIBHBIM aHAJIN3.
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[Iporecc uccienoBanus MPOXOIUI HA OCHOBE OIKCATEILHOTO U CPABHUTEIHHO-COIOCTABUTEILHOTO
METOJIOB.

JlaHHO€ WCCIIEeOBaHUE MPEACTABISCT HAYYHYIO HOBH3HY B JIaHHOW 00JacTW JMHTBUCTHKH,
IIOCKOJIbKY BIIEPBBIE OCYILECTBIISIET CPABHUTEIIbHBIA THUIIOJIOTMYECKUI aHAIU3 KAaTerOpuHM pojaa B
TaKMX T€HETUYECKU Pa3HOPOIHBIX SI3bIKaX, KAK AHIVIMUCKUM, PYCCKUN U TaTAPCKUU.

Teopernueckasi BaXXKHOCTb JAaHHOTO HMCCIIEIOBAaHUS 00YCIOBJICHAa OPUTHHAIBHOCTBIO M30paHHOU
TeMaTUKU: padoTa HampaBlieHa Ha TIIyOOKWI aHamM3 OOMIMX YepT W OTIMYMN KaTeropuid poaa B
CPaBHHBACMBIX SI3bIKAX.

HOJ'Iy‘leHHbIe B X0I€ HUCCJICAOBAHHUA PC3YJIbTATHI 06J'Ia,[[aIOT HpaKTH‘IeCKOﬁ BA’)KHOCTBIO U MOT'yT
OBITh HCIIOJIBb30BAaHbI JUIA zLanLHeﬁmero Pa3BUTHA COIOCTaBUTEIILHOM JIMHI'BUCTHKU,
COBCPUICHCTBOBAHUSA TCOPHMHU UM IMPAKTHKU IICPEBOAA, a TaAKXKC IIOBBIILICHUA 3(1)(1)€KTI/IBHOCTI/I
o6yquI/151 HHOCTpPAHHBIM S3bIKaM.

B nuHrBucTHMKE poA XapakTepHU3yeTCsd KAaK IpaMMaTH4yecKas KaTeropus, MpUCYyIlas pa3HbIM
yacTaMm peuu (1o B.A. BuHorpaznoBy) ¢ pa3neneHueM Ha MYXCKOM, )KEHCKUW U cpelHuil pox [7].
OOparieHre K aHaau3y rpaMMAaTUYECKOM KaTeropuu poja B Pa3HbIX S3bIKaX JACT BO3MOXHOCTH
0onee TIyOOKO TPOHHKHYTH B OCOOCHHOCTH HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX MOJEICH Mupa,
XapaKTepHBIX [IJI1 HOCHUTEJIEH COMOCTaBISIEMBbIX S3BIKOB. (CpaBHUTEIbHO-COMOCTABUTEIIHHBIN
MOJXO0J K MCCIEAOBAHUIO MTOMOTAET BBIIBUTH PAa3jIMuvs U CXOXKECTH B BOCHPHUSATHH MYKCKOTO U
KEHCKOT0 Hayal ObITHSI, a TAK)KE POJIb M 3HAUE€HHE Cpe/IHero (HyJIeBOro) pojia B S3bIKOBOM CUCTEME
U MeHTanuTere Hapona. Cieayer OTMETHTbh, YTO MCCIEAyeMble B JTAHHOW paboTe S3bIKU MMEIOT
3HAYUTENbHBIE PA3IUYUs M0 TUIIOJIOTUYECKON U TeHeTHdeckoi kinaccudukanuu. M3 uccnegyemMpix
WHJIOEBPOTNECUCKUX S3BIKOB AHTJIMMCKHUM S3BIK MPUHAUIEKUT K 3aMaJHOIEPMAHCKOW MOArpyIime
TEPMaHCKON BETBU, PYCCKMN — K BOCTOYHOCIJIABSHCKOM TPYIIIE CIaBIHCKOW BETBU. TaTapCKuil ke
— K TIOPKCKOW BETBU aNTalCKON CEMbH SI3BIKOB, KOHKPETHEE K KUITYaKCKO-OYyaTapCKOM MOArpyIIe
KHUITYAKCKOU T'PYIIIBL.

N3yuennto kaTeropud poja TOCBAIMIEHBI TPYAbBl MHOTUX UW3BECTHBIX 3apyOEKHBIX W
OTeueCTBeHHBIX yueHbiX, Takux kak C.JI. Kanmuenscon, B.B. Bunorpamos, A.B. Muprtos,
A.A.Tlote6ns, K. bpyrman, /. Baiic, JI. ['omOyprep, B. Jlemann, 3. Jlaiic, A. Maprtune,
O. Ecnepcen, B.B. Hodde, T. Kammanenna, [Ix. Jlaiion3, A. Meiie u np. B mocnennee Bpems B
OTEYECTBEHHOM SI3BIKO3HAHUU HAONIOMAETCs POCT MHTEpeca K JIMHTBUCTHUYECKOW COCTaBISIOIIEH
TeHJCPHBIX HccienoBanuii [3, 8, 9, 10].

IIpeanomaraercs, 4TO CTENEHb CIOKHOCTU YCBOEHHUs IPaMMAaTHYECKOrO poa B pa3IMYHBIX
S3bIKaX MOJKET OBbITh OOYCIIOBJEHa CJIOXHOCTHIO HMX TEHAEPHBIX CHCTEM. B comocTtaBUTETHEHOM
IJIaHE OCTAalOTCAd JAUCKYCCUOHHBIMM HEKOTOPBIE BOIPOCHI, KacarollUecs KaTeropuu poja.
Jlornueckn 0OOCHOBAaHO OTHECEHME OMYIIEBIECHHBIX JIMI] KEHCKOIO Ioja K JKEHCKOMY POAY H,
COOTBETCTBEHHO, MYXKCKOIO0 — K MY)KCKOMY. OJIHaKO HET pa3yMHBIX OCHOBaHWI ISl TPUBS3KU
JPYTUX CYIIECTBUTENBHBIX K ONpeAeIeHHOMY poay. K Tomy ke 0JHO M TO K€ CyIECTBUTEIBHOE C

TEM JKE€ JIEKCUYECKUM 3HAUEHUEM B PA3JIMUHBIX SI3bIKAX MOYKET OTHOCHUTHCSA K Pa3HbIM pojam [4,
c. 2].

B a3plkax ¢ pa3sBUTOM CHCTEMOM pPOJA CYWIECTBYIOT NPaBWIIA, ONPEHEISAIOIIMNE PO
CYLIECTBUTENBHBIX, XOT U NPUCYTCTBYIOT UCKIIOYEHMs U3 3TuX npaBui. llpeanonaraercs, uro
CTENEHb CII0)KHOCTH YCBOEHHSI T'PaMMATHYECKOrO pPOJa B PA3jIMYHBIX SA3BIKAX CBA3aHA C HX
HENPOCTBIMU I'€HJIEPHBIMU cUCTeMaMu [26, c. 1].
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Cnenyer o0co00 OTMETUTh, YTO TpamMMaTHuYecKas KaTeropusi pojJa XapaKTepu3yercs
CYLIECTBEHHBIM pa3HOOOpa3ueM Kak IpU MEXbA3bIKOBOM CONOCTaBICHUH, TaK U B paMKaxX OJHOTO
S3bIKa HA PA3IMYHBIX CTAIUAX €ro 3BOMIONUU. OJHU U Te K€ OOBEKTHI W SBIICHUS MOTYT OBITh
OXapaKTepU30BaHbl MO-Pa3HOMY C TOYKM 3pEHHUS T'PaMMaTHYEeCKOro pojJia B 3aBHUCHUMOCTH OT
JUHTBUCTUYECKOTO KOHTEeKCTa. Karteropust poma copmupoBanach B pe3ylbTaTe IIUTEIHHOTO H
MHOT0(aKTOPHOTO Pa3BUTHS IPAMMAaTUUYECKOI CHCTEMBI si3bIka. B 3TOM mporecce neperuieanuch Kak
BHEIITHUE, BHESI3BIKOBBIC (DAKTOPBI, TAaK U BHYTPEHHUE, CTPYKTYpHBIC M3MEHCHHS BHYTPH CamMou
cucrtemsl [20, c. 25].

[TpunATO pasnuuaTh clieayomue kKareropuu pona: odmmii pox (Common Gender), MyxcKon
pon (Masculine Gender), sxenckuit pon (Feminine Gender) u cpennuii pon (Neuter Gender). B
COBPEMEHHBIX sI3bIKax HaOJIIOAaeTcsi pa3HOOOpasue IpaMMaTHYEeCKMX cucTeM pojaa. Hekoropsle
S3BIKM, TAKME KaK POMAHCKHE W HMPAHCKUE, HCIOIB3YIOT JBYXPOAOBYIO CHCTEMY (MYXCKOW W
KEHCKUH pox). [pyrue s3plkM, B TOM YHCIE CIABAHCKHE M HEMELKHH, XapaKTepu3yloTcs
TPEXPOJIOBOI CUCTEMOH (MYKCKOH, )KEHCKUN U cpenHuil pox). CymecTBYIOT TakxKe S3bIKH ¢ Oosee
CIIO)KHBIMU CHUCTEMaMH pPOJA, HAaIpUMeEp, YEThIPEXMEPHOH CHCTEMOMH, BKIIOYAIOLICH MYXKCKOH,
KEHCKUHM, CcpegHuil u oOwmui poapl. B CkaHIMHABCKUX S3bIKaX TPEXpPOAOBas CHCTEMaA
npeoOpa3oBajach B IByXMEPHYIO, B CIIABIHCKUX TPEXPOJ0Basi CUCTEMa, HAIIPOTHUB, YCIOKHHUIIACH, B
MHJIOEBPONENCKUX SI3bIKaX TPEXKJIACCHAsh CHUCTEMa SBIIAETCA pE3yJlbTaTOM IPeoOpa3oBaHUS
JpeBHEH NIBYXpOJOBOH cHucTeMbl. MHOTHE S3bIKH, HalpuUMep, TIOPKCKHE, MOHIOJbCKHE, (pUHHO-
YTOpCKHE HE UMEIOT KaTeropuu poja.

HccnenoBaTenu monaratoT, 4YTO CIEAYeT pasiuyaTb TIPaMMaTHUECKyI0 M CEMaHTUYECKYIO
Kareropun  poga. ['pammaruyeckas  BBIIOJHSIET  CHHTAKCHMYECKYIO  pOJIb  MOCTPOCHHUS
CIIOBOCOYETAHUH, JIOTHYECKH HE OOOCHOBBIBAETCS, CEMAHTHUYECKasl MPEAIoJIaracT pasjeleHue Ha
CYIIECTBUTENbHbIE, 0003HAuYalOIIMe JKUBOE  CYyHIECTBO  (OJYyLIEBIEHHBbIE) WJIH  OOBEKT
(neonymeBnennsle) [18, c. 256].

B Hacrosimiee Bpems B JIMHTBUCTHUKE BONPOC O TOM, MOXKHO JIM YTBEPXKAATh, 4YTO
rpaMMaTHy4ecKas KaTeropus poja B COBPEMEHHOM AaHIVIMMCKOM SI3bIKE BCE-TaKU MPUCYTCTBYET,
OCTaeTCsl OTKPBITBIM I auckyccuil [1]. Ecim onHm uccinepoBareny IoJaratoT, YTO HENb3S
MpU3HATh €€ HAJIM4YMe H3-3a OTCYTCTBHS B SI3bIKE MOP(OJIOIMYECKUX U CUHTAKCHUYECKHX CPECTB
JUId €€ BBIPAXKEHHUd, JPyTHe, HAlPOTHUB, CUUTAIOT, YTO KaTEropus poAa B AHIJIMHCKOM S3BIKE
CYLIECTBYET, HO HE Kak rpaMMaThyecKkas, a Kak ceMaHTHueckas. MHeHue TpeTbed TIpymibl
HCCIIeI0BaTENEN 3aKIII0YaeTCsl B TOM, YTO KaTeropus poja B aHIVIMMCKOM SI3bIKE COXpaHWJIACh, HO
MpeTeprena peayKIu B X0/l UCTOPUUECKOTO Pa3BUTHUS U MPOSIBISIETCS B TAKUX SIBJICHUSX, Kak
3aMEHa CYIECTBUTEILHOIO MECTOUMEHHUEM.

Kak ormewaer M.A. Koumakun, B JpPEBHEAHTIMHCKOM  S3bIKE  CYIIECTBUTEIbHBIC
XapaKTepU30BAINCh KaTeropuei poja, Kortopas ObLia MpencTaBieHa Tpemsl (popmamu: MY>KCKOH,
KEHCKUI U cpelHUM. YUeHbId MPUBOAUT MPUMEPHI TaKUX CIIOB, KaKk «monay» (JIyHa) U «steorray
(3Be31a) — My>KCKOro pojia, «bricg» (MocT) u «tigol» (kuprud) — )KEHCKOTo poja, «scip» (Kopadiin)
u «eage» (rmaz) — cpeanero poma [12]. CooTBeTCTBHE MeEXAYy T'pPaMMAaTHYECKUM POJOM
CYLIECTBUTENILHOTO U OMOJIOTMYECKHM IOJIOM HE SBJSUIOCH aOCONMIOTHRIM. B kauecTBe mpumepa
MOXHO mpuBectu cioBa "wIf"' (kenmmua) m "maegden" (neBymika), B COBPEMEHHOM HEMEIKOM
SI3bIKE OTHOCSIINXCS K CPEAHEMY POy, B IPEBHEAHTIMIICKOM OHU TaKXe ObUIM CIOBaMHU CPEIHETO
pona. B Xxode HCTOPUYECKOTO pa3BUTHUSI AHTIIMUCKOTO fA3bIKAa KaTEropus poja mperepriena
cymectBeHHble n3MeHeHus. C cepenuabl X VII Beka Ha3BaHUs OONBIIMHCTBA KUBOTHBIX, & TAKKE
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HEOAYLIEBIEHHBIX IPEAMETOB CTAIM CYMUTATbCA CYLIECTBUTEIBHBIMU CPEINHETO poaa W
0003HayaTbCcsd MECTOMMEHUEM «it». MyXCKOH poJl cTal UCIOJIb30BaThCs TOJIBKO IJIsi 0003HAUYEHUS
OJlyLIEBIEHHBIX CYLIECTBUTEIBHBIX — MY)KUUH, a KEHCKUN poJ — KEHIIMH. TakuM oOpazoMm, B
COBPEMEHHOM  aHIVIMICKOM  s3BIKE TIpaMMaTH4YecKas  KaTeropuss poJa  OJIMLETBOPSET
IIPOTHBOIIOCTABJIIEHUE MYXKCKOrO M >KeHCKoro Havan. OmpezneneHue poja CyIHIECTBUTEIBLHOTO
OCHOBBIBAETCS Ha OMOJOTMYECKOM I10JIe 0003Ha4aeMoro o0beKTa.

JA.B. KupwuioBa wucciaeayer  3BOJIOLMI0 TI'paMMaTUYECKUX  KaTeropui  poxa B
JpEBHEAHIVIMUCKOM si3blke [11]. ABTOp MNpPUXOAWUT K BBIBOJAY, 4YTO YIPOILEHUE S3BIKOBOI'O
B3aMMOJICHCTBUS TpUBENO K MoTepe (opMaiabHBIX NpPU3HAKOB poaa. OgHAKO CeMaHTUYECKas
KaTeropusi pojia COXpaHWIIACh U BBIPAXKACTCSA Yepe3 JIMYHBbIE MECTOMMEHHs TpeThero jmma "she",
"he" u "it" [15, c. 187], koTopbie PYHKIMOHUPYIOT KaK MapKephl poJia IJi STUX CYIIECTBUTEIbHbIX.
10.B. SIpoBuKOBa OTMEHYaeT, UTO «paspyuienue cucmemvl MOPHOI02UYECKUX NPUSHAKOE OCHO8
CYUIeCmBUmMenbHblX — CONPOBOIANCOAECMC  NPOYeccomM  VHUuUKayuu  NnaoedxtCHulX  OKOHUAHUL,
oughghepenyupyiowux poo, umo Gnocie0Cmeul NpueoOUm K OMMUPAHUIO SPAMMAMUYECKOU
kamezopuu pooay [25, c. 79-88]. Pa3pyiieHue cioBou3MeHEHUs, MPUBEIIIEE K YTPaTe POJAOBBIX
IIPOTUBOIOCTABICHUN B aHTJIMHCKUX UMEHAX, IBUJIOCH CIEACTBUEM Pa3BUTHS aHAIMTU3MA B SI3BIKE,
MPEeBpaTUB POJ B CKPBITYIO B aHaoOpHuecKHe MECTOMMEHHS TPEThEero JHUla KaTeropuio.
N.C. PoxmuctpoB u E.A. 3on0TyxuHa MoOJararoT, 4YTO «Kamezopus pooa OO0CMAMOYHO
Peoyyuposana, O0O0HAKO NOCMENeHHO HAYUHAIOM  YCIMAHABIUBAMbCSA NAPAMEmpbl  POOOBbIX
yuugepcanuiiy [17, c. 149].

B coBpeMeHHOM aHITHUIICKOM S3bIKE ONpeAeJeHHe TIpaMMaTHYeCKOro poja  cjoBa
OCYILECTBISIETCS MOCPEACTBOM KaK JIEKCHYECKHX, TaK U MOp¢osoruueckux cpeactB. OcoOeHHO 3TO
CBSI3aHO C paCHIMPEHHEM NPOPECCHOHATHHOTO KOHTUHTEHTAa — BOBJICUYCHHEM JKCHIIMH B
orpeJiesnieHHble chepbl MpodeccHoHaNbHOU JesTenbHOCTH. B mpodeccronansHol cdepe as
0003HaYCHHS TeHICPHON MTPHHAIIC)KHOCTH UCTIONB3YIOTCS pa3IMYHbIe JIMHIBUCTUYECKHE MapKEPHI,
XapaKTepHbIE JUTS CYIECTBUTENIBHBIX JKEHCKOro poaa. K HuM oTHOcsTCs cyduKcsl -ess, -ette, -ine,
n00aBiIseMbIe K OCHOBaM CIIOB MYy)KCKoro pona: steward (ctroapm) — Stewardess (ctroapaecca),
farmer (pepmep) — farmarette (depmepma). Takxke yacTo BeTpeyaercs TyOnupoBaHue (OPMBI
HCXO/HOTO MYXCKOTO CJIOBa: man (My)K4rHa) — Woman (>keHIiuHa), author (aBrop) — authoress
(ckeHmmHa-aBTOp). Kpome TOro, s yTO4YHEHHUS TeHAEPHON NPHHAUICKHOCTH HCHOIb3YIOTCS
JIOTIOJIHUTENIbHBIE KOHCTPYKIUH, Haripumep, woman doctor, she-doctor, woman police officer u ap.

B nocnennee BpeMs B HCCIEAOBaHUSX, CBA3AHHBIX C KaTeropuend poja, MpPEBATUPYET
pPacCMOTpPEHHE AaKTyaJIbHOW MPOOJIEMBI COBPEMEHHOM COIMOJIMHTBUCTHKA — OOpa3oBaHUE U
UCIONIb30BaHWE (PEMUHUTHBOB W TEeHACPHO-HEUTPANBHBIX CJIOB, OO0O3HAYAIOMIMX MPOQeEecCuu:
TEHJICHIIUM O0pa30BaHUs W UCIONb30BaHWE (peMuHUTHBOB [5, 19], ux dopmoobdpazoBanue [6] u
dbopmupoBanue [22], rpaMMaTHYeCKHe MPOEKIMU TeHAepa, aKTUBU3amuig (EeMUHUTHBOB [21],
aJIcKBaTHOE MX HCIIOJb30oBanue [ 14, 23].

Takum o6pa30M, B QHIJIMHACKOM S3BIKE KaTeropus poaa pCaiu3yeTcCs ABYyMs criocodamu:

1. CemanTrnueckas quddepeHnmanus — IpUMEHEHNE JEKCUKH B COOTBETCTBUHU C €€ POJAOBBIMU
MpU3HAKAMU. Hampumep, «many, «he» (MyKCKoi pox); «womany, «she» (keHckuil pon); «housey,
«it» (cpemHuit pon).

2) Mopdoonorudeckun — ¢ nomouisio cyddukcos, Harpumep, -€ss, -ine, -ette.

B Tatapckom s3bIke, Kak U B JPYTUX TIOPKCKHUX SI3bIKaX, HET TpaMMaTHYECKON KaTeropuu poja,
MpHCylie OOJBIIMHCTBY HHIOEBPOMEHCKUX s3bIKOB. COOTBETCTBEHHO, HET MW pa3iuuus B
9
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OKOHYAHMSX, BBIpAXAIOUIUX poja. B 4acTHOCTH, €clii B PYyCCKOM SI3bIKE OKOHYAHUsSI OMPENEISIOT
OTHOIICHHE K TpaMMaTHYE€CKOMY POJly, HAIPUMEp, KPACUBbLIL/Kpacusas/Kpacugoe, T0 B TaTapCKOM
A3bIKE JUISI BCEX POJOB CYIIECTBYET TOJIBKO OJMH BapHaHT 3TOrO CJIOBAa JJs BCEX POJIOB
CYLIECTBUTENIbHBIX PYCCKOTO $sI3bIKA — Mamyp, TaKKe npuwer/npuuiia/npuuiio — Kuioe.
[TonararoT, 4TO B paMKax NPSIMBIX JTUATOTUYECKUX OTHOIICHUM, MPU KOTOPBIX Pa3IMuue MY>KUMHA-
KEHILMHA OYEBHJHO, s3bIKOBass muddepeHnmanus u3iauiHsag. OJHAKO CYIIECTBYIOT ApPYyrue, He
MOpP(OJIOTHYECKUE TPUMETHI PO/A.

CyOCTaHTUBHBIC KOMIIOHEHTBI MYXCKOTO W JKEHCKOTO poJila HMMEKT aHTPOIOJIOTHYECKYIO
HaIpPaBJICHHOCTh 3Ha4YeHUs [24, ¢. 3]. B TaTapckoM si3bIke rpaMMaTHYEeCKHid PoJi 0003HAYaeTCs IPU
MIOMOIIM CIEIMATIBHBIX CJIOB, KOTOPBIE MPHUCYIIH ONpeNeIEHHOMY poay. Pa3znnuenne mo noaoBomy
MPU3HAKY Y JIIOJICH U )KUBOTHBIX BBIPAKACTCS MOCPEICTBOM TreTepoHHMMUU. KOpeHb clioBa HEcET B
ceOe 3HaYCHUE T0JIA TIPH JICTICHUH Ha JIBA 110J1a )KUBBIX OPTaHU3MOB: MY)KCKOU (CaMIIbl) U KEHCKUI
(caMKM), HAPUMED, HCEHUUHA (XAMbIH), MYAHCHUHA (Up), Mama — (dHu), nana — (amu), 6adywxa
(26u), oedywika (babaii), nemyx (amau), Kypuya (masvix), meaka (maua), sHcepebey (auevlp) v T.1.

B TatapckoM si3bIke, Kak MU B PYCCKOM, JUIsl 0003HAUYEHUS JIUI] MOJIb3YIOTCS JIEKCHUECKUMH U
CEeMaHTHUYECKUMU eIMHUIIaMU. PO/ICTBEHHbIE OTHOLICHUS ONPEAEISAIOTCS C MOMOIIbIO TAKUX CIIOB
KaK «XaTbIH» (3K€HA, )KEHILMHA), «PHW» (MaMa), «amnay (cectpa, T€TA) u Apyrue. OqHaKo TaTapcKuit
A3BIK OTJIMYAETCSI TEM, 4YTO B PYCCKOM UM aHIJIMICKOM S3bIKaX IpU OOpallleHuH K JIUIY
WCTIOJNB3YIOTCSl JIMYHBIE WMEHA, B TAaTapCKOM K MMEHHU TMPHUHITO T00ABIATH POJOBOW NpPU3HAK,
Hanpumep, Ascy amna (tets Ascy), Hawn a6siit (na1s1 Hann), Munsuda oo6u (6a0ymika Munsuda),
Alinyp 0abail (memymka AiHYp). OTO OOBSCHSETCA KYJIbTYpOJIOTHMYECKUMU OCOOEHHOCTSAMH,
npucymmMu Hapoay [16, c. 47]. Takxke B TaTapCKOM SA3bIKE JIMYHBIE UIMEHA 3aMEHSIOTCS CII0KHBIMU
CJIOBAMH C aTpUOYTHBHBIM OTHOIIEHHUEM KOMIIOHEHTOB, HAIpUMEp, Mamyp ana, OVKE. Kpacueds
memsl, aima ana — mems A0710k0 — OOpallleHue K TeTe, 02y aHu — cmapuias mama (badbywka) —
oOpareHue kK 6adymike u ap.

Cuntakcuueckoe 0003Hau€HHE T[I0JIa  OCYIIECTBIISIETCS IOCPEJICTBOM  CIOBOCOYETaHMI,
CTPYKTypa KOTOpPBIX BKJIOYaeT B ce0s CyIIECTBHTENbHOE W onpeneneHue. I[Ipm >TOoM
OIpeNIeNIAIoNIee CJIOBO HECEeT CEMaHTHUYECKYI0 Harpy3Ky, VYKa3blBAaIOLIYI0 Ha IIOJOBYIO
MIPUHA/IIEKHOCTb, HAIPUMED, Kbl3 6ana — peOEHOK KEHCKOTOo 110J1a, 1EBOYKA; Up bana — pedeHoK
MYCKOTO I0JIa, MAJIbYHK.

B Tarapckom s3bike KaTeropusi oOLIEro poja OTCYTCTBYeT. TeM He MeHee, B HEM HMEIoTCs
JIEKCUYECKUE €IMHULIBI, 110 CMBICIOBOMY 3HAUEHHIO SKBUBAJCHTHBIE CYLIECTBUTEIBHBIM OOILEro
pona B pycckoM s3bike. K ux uumciy oTtHocarcs cioBa Tumna '"capaH" (bkaauHa), "ayblk aBbI3"
(pactsina) u "akcesk" (6emopyuka) u zip.

B cTpykTypHOI OpraHu3anuu pYCCKOTO s3blKa KAaTE€ropusi pojAa CYHIECTBUTENBHBIX SBISIETCA
BaXHBIM KOMIIOHEHTOM, MPEACTaBIIsAs COOOH MHOTOACIEKTHOE U CIIOXKHOE sABNeHHE. M3BecTHO, UTO
pYycCcKHil A3bIK 00J1a1aeT CPOPMUPOBAHHOM CUCTEMON TpaMMaTHYECKUX POIOB, XapaKTEPU3YIOLIUX
CYIIECTBUTENBHOE, YEro HEeJb3s CKa3aTh 00 aHIVIMHCKOM M TaTrapckoM s3blkax. OHa mpencTaer
CIIO)KHOM W 3HauyuMoOW cuctemMod s3bika. [luddepeHnmanus cCymecTBUTEIbHBIX 10 poJam
(MY>XCKOH, KEHCKUH, cpeiHui) siBysgeTcsl GyHAaMEHTAIBHBIM IIPUHIIUIIOM PYCCKOM rpaMMaTHKH (B
HEKOTOPBIX KJIaCCH(HUKAIMIX BBIACIIIOTCS CYIIECTBUTECIbHBIE 00IIero Buaa (Hepsixa, 3yopuna),
CYLIECTBUTENbHbIE, HE HMEIOLIME PpOJOBBIX pazIuuuil (ciueku, ouku), a TaKKe IapHbIE
CYILLIECTBHUTEIIbHbIC, HA3bIBAIOLIHE ITPEAMETHI, COCTOSIINE U3 IBYX YacTeil (HodcHuybl, 6proKku U Ip.).
B pycckoMm s3pIke Kareropus poja MPOSBISETCS Ha Pa3iIWYHBIX YPOBHSIX: CHHTaKCHUYECKOM,
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Mop(doorudeckom, JEKCUYECKOM U CIIOBOOOpazoBaTenbHOM [2, ¢. 35]. MccnenoBarenu BRIACTSIOT
YeThIpe  OCHOBHBIX  crocoba €  BeIpaKeHHs:  MOP(HOJOTUYECKUH,  JICKCHYECKUH,
CJIOBOOOpa30BaTeNIbHBINA U CUHTakcu4eckui [13, c. 39].

Taxum o6pa30M, KaK IIOKa3bIBAIOT COIIOCTaBUTCIIbPHOC HCCICAOBAHHUE KaTCropuu poJa B
aHrHHﬁCKOM, TaTapCKOM H PYCCKOM A3bIKAX, B ﬂaHHOfI 001acTH HMMEITCI OIIPCACIICHHBIC
PACXOXKACHUA U CXOACTBA, KOTOPBIC MOXKHO OOBSICHUTH pas3jinuuem B O6p3,3€ MBIINUJICHHUSA, KYJIBTYPC
IpeaAIICCTBYIOINUX IMOKOJICHUI HOCHUTEIICH HCCICAYEMBIX SA3BIKOB, YTO, B CBOIO OUCPEAb, IIPUBEIIO K
Pa3HbIM OTHOLICHUAM K OAHHUM WU TCM K€ ITOHATUSAM. ITousTue KaTCeropuu poaa yxXxoauT KOpHAMHU B
0COOEHHOCTH APCBHETO MI/I(I)OJ'IOFI/I‘ICCKOFO MBIILLICHUS] HOCUTEJIEH TOT'O WJIXM MHOTO S3bIKA.

B pycckom si3pIke cucTemMa rpaMMaTHYecKoro poja Ooisee obmupHa U auddepeHupoBana mno
CPaBHEHHUIO C aHIVIMMCKUM U TAaTapCKUM S3bIKaMH. B aHTIMIICKOM $3bIKE MPU3HAKH MYKCKOTO U
YKEHCKOT'0 PO/ia MPUCYIIH JIUIIb ONYIICBIEHHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM.

CBolicTBEHHasi PYCCKOMY SI3bIKY KaT€ropus pojia OTCYTCTBYET B AHIJIMICKOM M TaTapCKOM
A3bIKax. B 3TUX A3BIKaX IOJ BBIPAXKAETCA CBOMMH A3BIKOBBIMH cpeiacTtBamu. Mcexons wus
TUIIOJIOTUYECKOTO  pa3HOOOpa3us  HCCIENYEMbIX  SI3bIKOB, MOXHO  OTMETHTh  HallM4Me
cneun(UYecKuXx KOMIUIEKCOB CpEJICTB BBIPAKEHHUsS POJOBBIX IPU3HAKOB. B pycckoM s3bike
npeodasaeT CeMaHTUKO-CUHTETHYECKHI THII, B TO BpeMs KaK B TaTAPCKOM SI3BIKE pean3yeTcs
CEMaHTUKO-aHAJUTUYECKUN THII.
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